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Introduction 

$ÁÎÓ ÌÅ ÃÁÄÒÅ ÄȭÕÎÅ ïÔÕÄÅ ÓÕÒ ÌÅ ÌÁÃ -ÅÍÐÈÒïÍÁÇÏÇ ÄͻÕÎÅ ÄÕÒïÅ ÄȭÅØïÃÕÔÉÏÎ ÄÅ ÑÕÁÔÒÅ 

mois, la turbidÉÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÄÕ ÌÁÃ ÅÔ ÓÅÓ ÖÁÒÉÁÔÉÏÎÓ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅÓ ÍÏÉÓ ÄÅ ÍÁÉȟ ÊÕÉÎȟ ÊÕÉÌÌÅÔ ÅÔ 

ÁÏĮÔ ÏÎÔ ïÔï ÍÅÓÕÒïÅÓȢ ,Á ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÅÓÔ ÕÎ ÄÅÓ ÆÁÃÔÅÕÒÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÁÐÐÁÒÅÎÔÓ ÄÅ ÌÁ ÓÁÎÔï ÄȭÕÎ 

lac; un lac oligotrophe sera clair et transparent, un lac mésotrophe aura une eau un peu plus 

turbide et un lac eutrophe présentera des signes de vieillissement avancés et une grande 

turbidité de ses eaux, scénario présenté dans la figure 1. 

 

Figure 1: Différence de transparence entre un lac clair et un lac turbide.    

Image tirée de : http://www.indiana.edu/~clp/volunteermonitoring.php 

,Á ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄȭÕÎ ÌÁÃȟ ÃÏÍÍÅ ÌÅ ÄïÃÒÉÔ 3ÁÎÔï #ÁÎÁÄÁȟ ÅÓÔ Ⱥ une mesure de la limpidité 

relative de l'eau. La turbidité de l'eau vient de la présence de diverses matières en 

suspension et de matières colloïdales comme le limon, l'argile, des matières organiques et 

inorganiques en fines particules, le plancton et d'autres microorganismes. La turbidité n'est 

toutefois pas une mesure directe des matières en suspension dans l'eau, mais plutôt une 

mesure de leur effet de diffusion sur la lumière. » (Santé Canada, 2008) De plus, la mesure 

ÄÅ ÌÁ ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÃÅ ÄȭÕÎ ÐÌÁÎ ÄȭÅÁÕ ÅÓÔ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÐÏÕÒ ïÖÁÌÕÅÒ ÌÅ ÓÔÁÄÅ ÔÒÏÐÈÉÑÕÅ ÄÅ ÃÅÌÕÉ-

ci. 
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Objectifs 

Les études menées par le MCI pour le MDDEFP incluent déjà des mesures de la turbidité du 

lac. Cependant, la présente étude observe la variation de la transparence du lac en aval des 

tributaires en lien avec les précipitations. Cette étude a pour objectif de mesurer les 

ÖÁÒÉÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÕ ÌÁÃ -ÅÍÐÈÒïÍÁÇÏÇ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭïÔï 2013 par rapport aux 

ÐÒïÃÉÐÉÔÁÔÉÏÎÓ ÅÔ ÁÕ ÖÅÎÔ ÓÕÒ ÌÅ ÂÁÓÓÉÎ ÖÅÒÓÁÎÔȟ ÏÕȟ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔȟ ÌȭÁÐÐÏÒÔ ÅÎ ÓïÄÉÍÅÎÔÓ 

transportés des tributaires vers le lac. Ceci dans le ÂÕÔ ÄȭÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ Û ÑÕÅÌÌÅ ÖÉÔÅÓÓÅ ÌÁ 

ÍÁÔÉîÒÅ ÅÎ ÓÕÓÐÅÎÓÉÏÎ ÓïÄÉÍÅÎÔÅ ÁÕ ÆÏÎÄ ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÁÐÒîÓ ÕÎÅ ÐïÒÉÏÄÅ ÄȭÁÐÐÏÒÔÓ ïÌÅÖïÓȢ 

Cette étude utilisera les mesures prises aux stations choisies pour les études du MDDEFP en 

ÐÌÕÓ ÄȭÁÌÌÅÒ ÃÈÅÒÃÈÅÒ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÐÏÉÎÔÓ ÄȭÉÎtérêt ailleurs sur le lac. Ceux-ci ont été déterminés 

par le comité scientifique du MCI. Les stations choisies ciblent les tributaires qui pourraient 

être Û ÌÁ ÓÏÕÒÃÅ ÄȭÁÐÐÏÒÔÓ ÅÎ ÍÁÔÉîÒÅ ÅÎ ÓÕÓÐÅÎÓÉÏÎ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÓÉÔÅÓ ÄȭÉÎÔïÒðÔ ÑÕÉ ÏÎÔ ïÔï 

sujet aux études de patrouilleurs dans le passé.  

Voici la liste des sites à ÌȭïÔÕÄÅ ainsi que leur localisation sur le lac (figure 2). Les 

ÃÏÏÒÄÏÎÎïÅÓ ÇïÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅÓ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÐÒïÓÅÎÔïÅÓ Û ÌȭÁÎÎÅØÅ ρȢ 

1. Rivière Magog (ou station M73) 

2. Ruisseau Cerises 

3. Ruisseau Castle 

4. "ÁÉÅ ÄÅ Ìȭ!ÎÓÅ 

5. Pointe Spinney (ou station M246) 

6. Ruisseau Saint-Benoit 

7. Baie Sargent 

8. Baie Greene (Ruisseau Powell) 

9. Baie MacPherson (Ruisseau Taylor) 

10. Sortie de la baie Fitch (ou station M96) 

11. Frontière CAN-USA (ou station M94) 

12. Baie Fitch Sud (ou station M92) 

13. Baie Fitch Nord (Ruisseau Fitch) 

14. Baie Fitch Nord (Ruisseau Bunker) 

15. Baie Fitch Nord (Ruisseau Gale) 

16. Baie Fitch Nord (Jonction Gale/Bunker) 
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Matériel 

¶ Bouteilles numérotées et identifiées pour la cueillette de données 

¶ Turbidimètre type spectrophotomètre de la marque Hach modèle 2100Q 

¶ Fioles pour la mesure avec le turbidimètre type spectrophotomètre 

¶ Essuie lentilles 

¶ GPS 

¶ Feuilles de données (Annexe 1) 

Protocole 

¶ -ÅÔÔÒÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÕÎ ÔÒÁÊÅÔ Û ÓÕÉÖÒÅ ÄÕÒÁÎÔ ÌÅÓ ÐïÒÉÏÄÅÓ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÎÁÇÅ ÁÆÉÎ ÄÅ 

pouvoir prendre les mesures de façon efficace. 

¶ Planifier les sorties de cueillette de données après une période de beau temps et 

après des jours de pluie. 

¶ Immobiliser le bateau au site de mesure désiré. 

¶ 0ÒÅÎÄÒÅ ÕÎ ïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎ ÄȭÅÁÕ. 2ÉÎÃÅÒ ÌÁ ÂÏÕÔÅÉÌÌÅ ÁÕ ÓÉÔÅ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÎÁÇÅȢ 0ÌÏÎÇÅÒ ÌÁ 

ÂÏÕÔÅÉÌÌÅ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÎÁÇÅ ÓÐïÃÉÆÉÑÕÅ ÄÕ ÓÉÔÅȟ ÇÏÕÌÏÔ ÖÅÒÓ le fond afin de créer une 

ÐÒÅÓÓÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌȭÅÁÕȟ ÊÕÓÑÕȭÛ ÕÎÅ ÐÒÏÆÏÎÄÅÕÒ ÄÅ 0,5 m. Retourner la bouteille vers la 

ÓÕÒÆÁÃÅ ÁÆÉÎ ÑÕȭÅÌÌÅ ÓÅ ÒÅÍÐÌÉÓÓÅ ÄȭÅÁÕȢ 2ÅÍÏÎÔÅÒ ÌȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎ, fermer la bouteille et 

la replacer dans le panier de transport. 

¶ 2ïÐïÔÅÒ ÌȭïÃÈÁÎÔillonnage aux autres stations pendant la même journée. 

¶ Mesurer la turbidité de chaque échantillon avec le turbidimètre type 

spectrophotomètre. 

1. 6ïÒÉÆÉÅÒ ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅ ÄÅ ÌȭÁÐÐÁÒÅÉÌ ÁÖÅÃ ÌȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎ ïÔÁÌÏÎ ÄÅ ρπ .45Ȣ 3É 

ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅ ÅÓÔ ÁÃÃÅÐÔÁÂÌÅȟ ÐÁÓÓÅÚ Û ÌȭïÔÁÐÅ σȢ 3ÉÎÏÎȟ ÐÁÓÓÅÚ Û ÌȭïÔÁÐÅ 2. Note : 

ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅ ÅÓÔ ÊÕÇï ÁÃÃÅÐÔÁÂÌÅ ÓÉ ÌÁ ÍÅÓÕÒÅ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ Û ρπ .45 ϻ ρȢ  

2. %ÆÆÅÃÔÕÅÒ ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅ ÄÅ ÌȭÁÐÐÁÒÅÉÌ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÓ ïÔÁÌÏÎÓ ÄÅ ςπ .45ȟ ρππ 

NTU et 800 NTU.  

I. Appuyer sur la touche ÉTALONNAGE ÐÏÕÒ ÐÁÓÓÅÒ ÅÎ ÍÏÄÅ ÄȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅȢ 

3ÕÉÖÒÅ ÌÅÓ ÉÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎÓ Û ÌȭïÃÒÁÎȢ Remarque : Retourner délicatement chaque 

ïÔÁÌÏÎ ÁÖÁÎÔ ÄÅ ÌȭÉÎÓïÒÅÒȢ 

II. )ÎÓïÒÅÒ ÌȭïÔÁÌÏÎ 3ÔÁÂÌ#ÁÌ ςπ .45 ÅÎ ÁÌÉÇÎÁÎÔ ÌÅ ÌÏÓÁÎÇÅ ÏÕ ÌÅ ÒÅÐîÒÅ 

ÄȭÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÌÉÇÎï ÓÕÒ ÌÅ ÒÅÐîÒÅ ÅÎ ÒÅÌÉÅÆ Û ÌȭÁvant du compartiment et 

fermer le couvercle. 

III. Appuyer sur MESUREȢ ,ȭïÃÒÁÎ ÁÆÆÉÃÈÅ 3ÔÁÂÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÐÕÉÓ ÌÅ ÒïÓÕÌÔÁÔȢ  

IV. Répéter les étapes II et III avec les étalons StablCal 100 NTU et 800 NTU. 
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V. Appuyer sur TERMINER ÐÏÕÒ ÃÏÎÓÕÌÔÅÒ ÌÅÓ ÄïÔÁÉÌÓ ÄÅ ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅȢ  

VI. Appuyer sur ENREGISTRER pour enregistrer les résultats. Après 

ÌȭïÔÁÌÏÎÎÁÇÅȟ ÌȭÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ ÐÁÓÓÅ ÁÕÔÏÍÁÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÅÎ ÍÏÄÅ 6ïÒÉÆȢ ïÔÁÌȢ  

3. 4ÒÁÎÓÆïÒÅÒ ÌȭÅÁÕ ÄÅ ÌÁ ÂÏÕÔÅÉÌÌÅ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÎÁÇÅ ÄÁÎÓ σ ÆÉÏÌÅÓ ÓÐïÃÉÆÉÑÕÅÓ Û 

ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌÅ ÔÕÒÂÉÄÉÍîÔÒÅ ÔÙÐÅ ÓÐÅÃtrophotomètre. 

4. 0ÌÁÃÅÒ ÌÅÓ ÆÉÏÌÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÏÍÐÁÒÔÉÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÁÐÐÁÒÅÉÌ ÁÖÅÃ ÌÅ ÒÅÐîÒÅ ÄȭÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎ 

ÁÌÉÇÎï ÓÕÒ ÌÅ ÒÅÐîÒÅ ÅÎ ÒÅÌÉÅÆ Û ÌȭÁÖÁÎÔ ÄÕ ÃÏÍÐÁÒÔÉÍÅÎÔ ÅÔ ÁÐÐÕÙÅÒ ÓÕÒ MESURE. 

5. Transcrire les trois données et calculer ÌÁ ÍÏÙÅÎÎÅ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÌȭïÃÁÒÔ ÔÙÐÅ ɉÔÅÌ que 

ÐÒïÓÅÎÔï ÄÁÎÓ ÌȭÁÎÎÅØÅ 1). 

¶ Consulter la page web Windguru pour la mesure des précipitations hebdomadaire et 

la vitesse des vents hebdomadaire (Winguru 2013a ; 2013b). 

Calendrier 

,ÅÓ ÓÏÒÔÉÅÓ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÎÁÇÅ ÏÎÔ ïÔï ÄïÔÅÒÍÉÎïÅÓ ÅÎ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÒïÃÉÐÉtations et des 

vents. La figure ci-dessous présente les dates de sortie.  

 

Figure 3 : Sorties effectuées pour la prise de données de turbidité  
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Résultats et discussion 

Précipitations 

 

Figure 4 ȡ 0ÒïÃÉÐÉÔÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÐÌÕÉÅ ÅÎ ÍÍ ÐÏÕÒ ÌÅ ÌÁÃ -ÅÍÐÈÒïÍÁÇÏÇ ÓÅÌÏÎ ÌÅÓ ÍÏÉÓ ÄÅ Ìȭété 2013  
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Vents 

 

Figure 5 : Vitesses des vents enregistrées pour le lac Memph réÍÁÇÏÇ ÓÅÌÏÎ ÌÅÓ ÍÏÉÓ ÄÅ Ìȭété 2013  
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Station 1 : Rivière Magog 

,Á ÒÉÖÉîÒÅ -ÁÇÏÇ ÓÅ ÓÉÔÕÅ Û ÌȭÅØÔÒïÍÉÔï ÎÏÒÄ ÄÕ ÌÁÃ -ÅÍÐÈÒïÍÁÇÏÇȢ ,Á ÒÉÖÉîÒÅ ÅÓÔ ÌÁ 

décharge du lac, donc le bassin versant de cette station est le bassin versant entier du lac. 

Cette station est sujette à un fort brassage à tout moment de la journée étant donné le 

ÃÏÕÒÁÎÔ ÃÏÎÓÔÁÎÔ ÄÅ ÌÁ ÒÉÖÉîÒÅ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÌȭÁÃÔÉÖÉÔï ÎÁÕÔÉÑÕÅ ÁÃÃÒÕÅȢ   

 

 

Figure 6 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la Rivière Magog, pour l' été 2013  

La turbidité mesurée à cette station en début juin est de 1,18 pour finir à 0,50 en mi-août, 

une diminution constante durant tout ÌȭïÔïȢ 

Il y a une faible corrélation entre les précipitations et la turbidité à cette station. La pluie de 

la mi-juin à la fin-juin a causé une diminution de la clarté. La période de canicule de juillet a 

ÅÎÓÕÉÔÅ ÃÁÕÓï ÕÎÅ ÆÁÉÂÌÅ ÈÁÕÓÓÅ ÄÅ ÌÁ ÃÌÁÒÔïȢ ,Å ÖÅÎÔ ÎÅ ÓÅÍÂÌÅ ÐÁÓ ÁÖÏÉÒ ÅÕ ÄȭÉÍÐÁÃÔ ÓÕÒ ÌÁ 

turbidité.  

  

1.18 
1.14 1.26 

0.98 0.90 0.61 
0.70 0.50 

0.50 0.50 

0.0

5.0

10.0

15.0

20.0

25.0

30.0

35.0

0.00

0.50

1.00

1.50

2.00

2.50

3.00

3.50

4.00

4.50

5.00

5.50

6.00

6.50

7.00

7.50

8.00

P
ré

ci
p

ita
tio

n
s
 (

m
m

)
 

V
ite

s
s
e

 d
u

 v
e

n
t 

(k
m

/h
)

 

T
u

rb
id

ité
 (

N
T

U
)

 

Date 

Précipitations
(mm)

Vents Max. (Km/h)



9 

 

Station 2 : Rivière-aux-Cerises 

La station de la Rivière-aux-CÅÒÉÓÅÓ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ Û ÌȭÅÍÂÏÕÃÈÕÒÅ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ ÄÁÎÓ ÌÅ ÌÁÃ 

Memphrémagog. Le bassin versant du ruisseau a une superficie de 54,8 km2 dans la Ville de 

-ÁÇÏÇ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÁÎÔÏÎ Äȭ/ÒÆÏÒÄȢ 

Ce territoire est occupé à 72 % de forêt, 8 Ϸ ÄȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ υ % de milieu humide, 9 % de 

zone résidentielle et 2 Ϸ ÄȭÅÓÐÁÃÅÓ ÒïÃÒïÁÔÉÆÓȢ %Î ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌȭÁÐÐÏÒÔ ÄÅ phosphore et 

de matières en suspension de ce tributaire, le marais semble en retenir une bonne partie 

(Roy, 2012).  

 

 

Figure 7  : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la Rivière aux Cerises, pour l' été 2013  

#ÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ Á ÖÕ ÕÎÅ ÄÉÍÉÎÕÔÉÏÎ ÐÒÏÇÒÅÓÓÉÖÅ ÄÅ ÓÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭïÔïȢ 5Î ÐÉÃ ÄÅ 

2,25 NTU a par contre été atteint en début juillet pour ensuite dimÉÎÕÅÒ ÊÕÓÑÕȭÛ πȟφω ÅÎ ÍÉ-

août.  Il y a un lien visible entre les précipitations et la turbidité à cette station. En effet, les 

jours de pluie de la fin juin se sont vus accompagnés par une hausse importante de la 

ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕ Û ÃÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎȢ ,Á ÐïÒÉode de pluie de la fin juillet a aussi causé une 

ÄÉÍÉÎÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÃÌÁÒÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕȟ ÍÏÉÎÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÐÁÒ ÃÏÎÔÒÅȢ 
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Figure 8 :  Bassin versant de la Rivière -aux-Cerises  

Source : Roy, 2012 (p.26).   
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Station 3 : Ruisseau Castle 

La station du ruisseau Castle se trouve dans le lac, dans le panache de sédiments causé par 

le ruisseau. Le dépôt de sédiments au cours des années a causé un haut fond dans une 

partie de la baie de Magog.  

Le bassin versant du ruisseau recouvre une région de 37,8 km2 étendue dans les 

ÍÕÎÉÃÉÐÁÌÉÔïÓ Äȭ!ÕÓÔÉÎȟ ÄÕ #ÁÎÔÏÎ Äȭ/ÒÆÏÒÄ ÅÔ ÄÅ ÌÁ 6ÉÌÌÅ ÄÅ -ÁÇÏÇȢ χυ % de sa surface est 

recouverte de forêt, 7 Ϸ ÓÏÎÔ ÄïÄÉïÅÓ Û ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ ρ % sont des milieux humides, 10 % à 

des fins résidentielles et 2 Ϸ ÄȭÅÓÐÁÃÅÓ ÒïÃréatifs.  

 

 

Figure 9 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Castle, pour l' été 2013  

Pour la station du Ruisseau Castle, les précipitations ont eu un impact plus marqué sur la 

ÃÌÁÒÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕȢ ,Á ÐÌÕÉÅ ÉÎÔÅÎÓÅ ÄÅ ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÎ Á ÃÁÕÓï ÕÎÅ ÈÁÕÓÓÅ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÅ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎȢ 

Notamment, une turbidité record de 1,90 en début juillet. Il y a aussi eu un deuxième pic 

lors des pluies de la fin juillet. Les jours de turbidité élevés semblent suivre les périodes de 

pluie.  
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Figure 10 : Bassin versant du ruisseau Castle   

Source : Roy, 2012 (p.23). 
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Station 4 : Baie de ƭΩ!ƴǎŜ 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÒÕÉÓÓÅÁÕ ÄÅ Ìȭ!ÎÓÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÊÕÓÔÅ ÅÎ ÆÁÃÅ ÄÅ ÌÁ ÍÁÒÉÎÁ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅ ÄÅÓ 6ÉÌÌÁÓ ÄÅ 

Ìȭ!ÎÓÅȢ 

,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕ ÓÏÌ ÄÕ ÂÁÓÓÉÎ ÖÅÒÓÁÎÔ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ ÄÅ Ìȭ!ÎÓÅ ÅÓÔ φς % de forêt, 10 % pour 

ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ π % de milieux humides, 25 % résidentiels et 3 % autres.  

 

 

Figure 11 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la baie de l'Anse, pour l' été 2013  

Les mesures de la turbidité à cette station ont été fortement influencées par les 

précipitations. En effet, il y a une très forte corrélation entre ces deux mesures tout au long 

ÄÅ ÌȭïÔïȢ  

,Á ÐÌÕÉÅ Û ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÎ Á ÅÕ ÕÎ ÉÍÐÁÃÔ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÆ ÓÕÒ ÌÁ ÃÌÁÒÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕȢ ,Á ÐÌÕÉÅ ÄÅ ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÎ Á 

ÃÁÕÓï ÕÎ ÐÉÃ ÄÅ ρȟτφ .45ȟ ÔÁÎÄÉÓ ÑÕÅ ÌÁ ÃÁÎÉÃÕÌÅ ÄÅ ÆÉÎ ÊÕÉÌÌÅÔ ÓȭÅÓÔ ÖÕe accompagnée par une 

baisse notée de la turbidité à cette station. Le retour des jours de pluie de la fin juillet a 

causé une faible hausse de turbidité.  
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Figure 12 : Bassin ÖÅÒÓÁÎÔ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ ÄÅ Ìȭ!ÎÓÅ   

Source : Roy, 2012 (p.31).  
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Station 5 : Pointe Spinney 

,Á ÐÏÉÎÔÅ 3ÐÉÎÎÅÙ ÅÓÔ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÅÎÔÒÅ ÄÕ ÌÁÃȟ ÅÌÌÅ ÎȭÅÓÔ ÄÏÎÃ ÐÁÓ ÁÓÓÏÃÉïÅ Û ÕÎ 

tributaire ou baie spécifique. Elle offre un bon portrait de la condition du lac à cet endroit 

vu sa profondeur et distance des rives. Il est par contre prudent de prendre en compte le 

ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅ ÔÒÉÂÕÔÁÉÒÅ ÌÅ ÐÌÕÓ ÐÒîÓ ÅÓÔ ÃÅÌÕÉ ÄÅ Ìȭ!ÎÓÅȢ 

 

 

Figure 13 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la Pointe Spinney, pour l' été 2013  

Les pluies de la ÆÉÎ ÊÕÉÎ ÓÕÒ ÃÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÏÎÔ ÕÎ ÉÍÐÁÃÔ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÆ ÓÕÒ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕȢ 

5ÎÅ ÃÏÒÒïÌÁÔÉÏÎ ÁÓÓÅÚ ÄÉÓÔÉÎÃÔÅ ÅÓÔ ÖÉÓÉÂÌÅ ÅÎÔÒÅ ÌÁ ÐÌÕÉÅ ÅÔ ÌÁ ÃÌÁÒÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕȢ %ÎÃÏÒÅ ÕÎÅ ÆÏÉÓȟ 

ÉÌ Ù Á ÕÎÅ ÂÁÉÓÓÅ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÍÏÙÅÎÎÅ ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭïÔïȢ 
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Station 6 : Ruisseau St-Benoit 

La station du ruisseau St-"ÅÎÏÉÔ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÉÅ ÄÅ Ìȭ!ÂÂÁÙÅ 3Ô-Benoit. Un intérêt 

ÐÁÒÔÉÃÕÌÉÅÒ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÌÁ ÐÒÏØÉÍÉÔï ÄÅ ÌȭÁÂÂÁÙÅ Û ÃÅ ÔÒÉÂÕÔÁÉÒÅȟ ÄÏÎÃ ÄÅ ÌÁ ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ 

de fromage, etc. Il est important de noter ici le ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÁ ÃÌÁÒÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ 

ÄÒÁÓÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅ ÄÕ ÌÁÃȟ ÍÁÉÓ ÉÌ Ù Á ÕÎÅ ÆÏÒÔÅ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄȭÁÌÇÕÅÓ ÆÉÌÁÍÅÎÔÅÕÓÅÓ ÄÁÎÓ 

la baie. 

Le bassin versant du ruisseau St-Benoit a une superficie de 2,6 km2 dans les municipalités 

Äȭ!ÕÓÔÉÎ ÅÔ ÄÅ 3Ô-Benoit dÕ ,ÁÃȢ ,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕ ÓÏÌ ÄÕ ÂÁssin versant est dédiée à 67 % à la 

forêt, 28 Ϸ Û ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ ρ % aux milieux humides et 4%au développement résidentiel. 

 

Figure 14 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le  ruisseau St-Benoit, pour l' été 2013  

La turbidité de la station St-Benoit débute plus élevée que les autres stations pour ensuite 

diminuer après la grosse pluie de fin juin. Elle connait ensuite une petite baisse pour 

tranquillement remonter en fin juillet . 
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Figure 15 : Bassin versant du ruisseau St-Benoit  

Source : Roy, 2012 (p.13). 
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Station 7 : Baie Sargent 

,Á ÂÁÉÅ 3ÁÒÇÅÎÔ ÅÓÔ ÕÎÅ ÓÔÁÔÉÏÎ ÑÕÉ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÁÓÓÏÃÉïÅ Û ÕÎ ÔÒÉÂÕÔÁÉÒÅȢ %ÌÌÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÄÁÎÓ ÌÅ 

centre de la baie en face du Yacht Club St-Benoit. La station de la baie Sargent est une bonne 

ÓÔÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÍÅÓÕÒÅÒ ÌÁ ÑÕÁÌÉÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÉÅ ÅÔ ÐÏÕÒ ÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅÓ ÁÖÅÃ 

le lac en son entièreté. 

 

 

Figure 16 : Turbidité en lien avec les pré cipitations et le vent pour la Baie Sargent, pour l' été 2013  

#ÅÔÔÅ ÓÔÁÔÉÏÎ Á ïÔï ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÃÌÁÉÒÅ ÔÏÕÔ ÁÕ ÌÏÎÇ ÄÅ ÌȭïÔïȢ -ÁÌÇÒï ÓÁ ÆÁÉÂÌÅ ÔÕÒÂÉÄÉÔïȟ ÌÅ 

profil de la station suit une corrélation directe avec les précipitations sur le lac. Notamment 

une hausse en fin juin et une pente progressive vers le haut en fin juillet. 
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Station 8 : Ruisseau Powell 

La station du ruisseau Powell se trouve dans la Baie Greene au fond de la baie Sargent. La 

station se distingue par une faible profondeur et une forte ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄȭÁÌÇÕÅÓ ÆÉÌÁÍÅÎÔÅÕÓÅÓȢ 

Le ruisseau a un bassin versant de 29,8 km2 ÑÕÉ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÍÕÎÉÃÉÐÁÌÉÔïÓ Äȭ!ÕÓÔÉÎ ÅÔ 

de Bolton-Est. Son sol est occupé à 71 % par la forêt, 8 Ϸ ÐÁÒ ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ φ % de milieu 

humide et 6 % sont dédiés au développement résidentiel. 

 

 

Figure 17 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Powell, pour l' été 2013  

,ȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï Û ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ 0Ï×ÅÌÌ ÄïÍÏÎÔÒÅ ÕÎÅ ÂÏÎÎÅ ÃÏÒÒïÌÁÔÉÏÎ 

avec les précipitations sur le lac. 
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Figure 18 : Bassin versant du ruisseau Powell  

Source : Roy, 2012 (p.16). 
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Station 9 : Ruisseau Taylor 

La station du ruisseau Taylor se trouve dans le fond de la baie MacPherson, près de 

ÌȭÅÍÂÏÕÃÈÕÒÅ du ruisseau. 

Le bassin versant du ruisseau Taylor se trouve dans le canton de Stanstead et recouvre une 

superficie de 16,3 km2. Il est recouvert à 73 % de forêt, 22 Ϸ ÄȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÁÇÒÉÃÏÌÅȟ σ % de 

développement résidentiel et 1 % de milieux humides. 

 

Figure 19 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Taylor, pour l' été 2013  

)Ì Ù Á ÅÕ ÕÎ ÐÉÃ ÁÓÓÅÚ ÒÅÍÁÒÑÕÁÂÌÅ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÁÕ ÄïÂÕÔ ÄÅ ÌȭïÔï Û ÃÅÔ ÅÎÄÒÏÉÔȢ ,ÅÓ ÍÏÉÓ ÄÅ 

juillet et aout ont été assez constants et avec une faible turbidité. 
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Figure 20 : Bassin versant du ruisseau Taylor   

Source : Curry, 2012 (p.44).  



23 

 

Station 10 : Baie Fitch au large 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÂÁÉÅ &ÉÔÃÈ ÌÁÒÇÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÅÎ ÅÁÕ ÌÉÂÒÅ ÅÎÔÒÅ ÌȭÿÌÅ 3ËÉÎÎÅÒ ÅÔ ÌȭÿÌÅ 7ÈÅÔÓÔÏÎÅȢ 

Cette partie du lac est caractérisée par la largeur et les vents forts qui la balayent. 

 

Figure 21 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la Baie Fitch au large, pour l' été 2013  

La station de la baie Fitch large connait une forte hausse de turbidité à la fin juin pour 

ÅÎÓÕÉÔÅ ÄÅÖÅÎÉÒ ÓÕÂÓÔÁÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔ ÐÌÕÓ ÃÌÁÉÒÅȢ ,ÅÓ ÍÏÉÓ ÄÅ ÊÕÉÌÌÅÔ ÄȭÁÏĮÔ ÓÏÎÔ ÓÁÎÓ 

perturbation majeure. Une faible hausse graduelle de la turbidité est remarquable en août. 
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Station 11 : Frontière CAN-USA 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÆÒÏÎÔÉîÒÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ ÓÕÒ ÌÅÓ ÌÉÇÎÅÓ ÅÎÔÒÅ ÌȭÿÌÅ ÄÅ ÌÁ 0ÒÏÖÉÎÃÅ ÅÔ ÌÁ 

rive ouest du lac. Elle est aussi la station la plus au sud du lac dans cette étude. Cette station 

est en eau libre, elle est donc moins influencée par un tributaire. Cette station est 

intéressante, car elle est la plus exposée aux nutriments et matières en suspension en 

provenance des États-Unis. 

 

Figure 22 : Turbidité en lien avec les précipitations et l e vent pour la Frontière CAN -USA, pour l'été 2013  

!Õ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭïÔïȟ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÆÒÏÎÔÉîÒÅ ÓÕÂÉÔ ÄÅÕØ ÐÉÃÓ ÄÅ ÔÕÒÂÉÄÉÔïȟ ÕÎÅ Û ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÎȟ 

ÄÕÒÁÎÔ ÌÅÓ ÆÏÒÔÅÓ ÐÌÕÉÅÓȟ ÌȭÁÕÔÒÅ ÖÅÒÓ ÌÅ ÄïÂÕÔ ÄͻÁÏĮÔȢ )Ì Ù Á ÕÎÅ ÃÏÒÒïÌÁÔÉÏÎ ÄÉÒÅÃÔÅ ÅÎÔÒÅ ÌÁ 

turbidité et les précipitations sur le lac pour cette station. 
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Station 12 : Baie Fitch Sud 

La station de la baie Fitch Sud se trouve au milieu de la baie. La baie Fitch Sud est un endroit 

plus protégé du vent sur le lac, les turbulences y sont donc beaucoup moins intenses que les 

stations dans la partie principale du lac. 

 

Figure 23 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour la Baie Fitch Sud, pour l' été 2013  

Cette station se différencie par sa clarté à la fin juin. En effet, il y a très peu de variations de 

ÌÁ ÃÌÁÒÔï ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÌȭïÔï ÄÁÎÓ ÌÁ ÂÁÉÅ &ÉÔÃÈ 3ÕÄȢ ,Á ÐïÒÉÏÄÅ ÄÅ ÃÁÎÉÃÕÌÅ ÅÎ ÍÉ-juillet est, par 

ÃÏÎÔÒÅȟ ÁÃÃÏÍÐÁÇÎïÅ ÄȭÕÎÅ ÂÁÉÓÓÅ ÄÅ ÌÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÅ ÌȭÅÁÕ. 
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Station 13 : Ruisseau Fitch 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ &ÉÔÃÈ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ Û ÌȭÅÍÂÏÕÃÈÕÒÅ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ ÄÕ ÍðÍÅ ÎÏÍȟ ÐÒîÓ ÄÅ ÌÁ 

descente à bateaux du parc Forand et en eaux peu profondes (0,5 m). 

,Å ÒÕÉÓÓÅÁÕ &ÉÔÃÈ ÅÓÔ ÄÅÓÓÅÒÖÉ ÐÁÒ ÕÎ ÂÁÓÓÉÎ ÖÅÒÓÁÎÔ ÄȭÕÎÅ superficie de 13,6 km2 dans la 

municipalité du Canton de Stanstead. Ce bassin versant est recouvert à 72 % de forêt, à 

18 % de terres agricoles, 1 % de milieux humides, 5 % de zones résidentielles et 1 % 

ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎÓȢ 

 

Figure 24 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Fitch, pour l' été 2013  

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ &ÉÔÃÈ Á ÃÏÍÍÅÎÃï ÌȭïÔï ÓÁÎÓ ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÏÎ ÍÁÊÅÕÒÅ ÅÎ ÔÅÒÍÅs de 

turbidité. La station a connu une augmentation significative de la turbidité lors des pluies 

ÄÅ ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÎȟ ÐÏÕÒ ÅÎÓÕÉÔÅ ÅÓÃÁÌÁÄÅÒ ÊÕÓÑÕȭÛ τȟφσ .45 Û ÌÁ ÆÉÎ ÊÕÉÌÌÅÔȢ 

La station du ruisseau Fitch a semblé avoir une corrélation avec les précipitations en début 

de saison. Les mois de juillet et août semblent avoir suivi une corrélation directe, mais avec 

une turbidité grandement supérieure aux moyennes du reste du lac. 
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Figure 25 : Bassin versant du ruisseau Fitch   

Source : Roy, 2012 (p.39).  
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Station 14 : Ruisseau Bunker 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ "ÕÎËÅÒ ÅÓÔ ÓÉÔÕïÅ ÐÒîÓ ÄÅ ÌȭÅÍÂÏÕÃÈÕÒÅ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ "ÕÎËÅÒ ÄÁÎÓ ÌÅ 

fond de la baie Fitch Nord. La station est en eau peu profonde (0,75 m) et est envahie de 

plantes aquatiques telles des nénuphars. 

Le bassin versant du ruisseau Bunker a une superficie de 12,4 km2 dans le Canton de 

Stanstead. Le sol de ce bassin versant est composé à 79 % de forêt, 11 Ϸ ÄȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ υ % 

de milieux humides, 1 % de zone résidentielle et 4 % autres. 

 

Figure 26 : Turbidité en lie n avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Bunker, pour l' été 2013  

4ÏÕÔ ÃÏÍÍÅ ÌÅ ÒÕÉÓÓÅÁÕ &ÉÔÃÈȟ ÌÁ ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ "ÕÎËÅÒ ÎÅ ÓȭÅÓÔ ÐÁÓ ÄïÍÁÒÑÕïÅ ÅÎ 

ÄïÂÕÔ ÄÅ ÓÁÉÓÏÎȢ ,Å ÒÕÉÓÓÅÁÕ "ÕÎËÅÒ ÎȭÁ ÐÁÓ ÃÏÎÎÕ ÄÅ ÐÉÃ ÅÎ ÆÉÎ ÊÕÉÎȟ ÍÁÉÓ Á ÖÕ ÓÁ ÔÕÒÂÉÄÉÔï 

augmenter de façon exponentielle à partie de la mi-juillet. La station du ruisseau Bunker a 

ÆÉÎÉ ÌȭïÔï ÁÖÅÃ ÕÎÅ ÔÕÒÂÉÄÉÔï ÄÅ φȟχτ .45Ȣ 
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Figure 27 : Bassin versant du ruisseau Bunke r   

Source : Roy, 2012 (p.36). 
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Station 15 : Ruisseau Gale 

,Á ÓÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÕÉÓÓÅÁÕ 'ÁÌÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ Û ÌȭÅÍÂÏÕÃÈÕÒÅ ÄÅ ÒÕÉÓÓÅÁÕ 'ÁÌÅȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÆÏÎÄ ÄÅ ÌÁ 

baie Fitch Nord. Cette station se trouve dans une partie peu profonde de la baie, plus ou 

moins 0,5 m. La station se trouve dans une zone envahie de tigÅÓ ÖÅÒÔÅÓ ÑÕÉ ÓÏÒÔÅ ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÅÔ 

mesurent 1-1,5 m. 

Le bassin versant du Ruisseau Gale a une superficie de 17,3 km2 dans le canton de 

Stanstead. Le bassin versant est composé à 69 % de forêt, à 23 % de terres agricoles, 3 % de 

milieux humides, 1 % de zones résidentielles et 4 Ϸ Û ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎÓȢ Il est important 

ÄÅ ÎÏÔÅÒ ÑÕȭÉÌ Ù Á ÕÎ ÎÏÕÖÅÁÕ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌ ÅÎ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÄÁÎÓ Ìe bassin 

versant du ruisseau Gale. Ceci pourrait avoir une influence sur la turbidité mesurée à la 

station. 

 

Figure 28 : Turbidité en lien avec les précipitations et le vent pour le ruisseau Gale, pour l' été 2013  

Les mesures de turbidité à la station du ruisseau Gale ont été semblables aux autres stations 

ÄÅ ÌÁ ÂÁÉÅ &ÉÔÃÈ ÁÕ ÄïÂÕÔ ÄÅ ÌȭïÔïȢ ,Å ÒÕÉÓÓÅÁÕ 'ÁÌÅ ÎȭÁ ÐÁÓ ÃÏÎÎÕ ÄȭÁÕÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÄÅ 

turbidité durant la forte pluie de la fin juin. Les mesures de turbidité ont drastiquement 

augmenté à partir de la mi-juillet, sans corrélation apparente avec les précipitations sur le 

lac. Une mesure beaucoup plus basse a été prise à la mi-aout, peut être une baisse accrue de 

la turbidité ou simplement une erreur de mesure. 
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Figur e 29 : Bassin versant du ruisseau Gale  

Source : Roy, 2012 (p.41). 


















